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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βéśkai ̯
Arrieta: βéśkari
Bakio: βéśkari
Bermeo: eɣwérð̄i
Berriz: βéśkari
Bolibar: baskári
Busturia: βaśkári
Dima: βáśkari
Elantxobe: βaśkári
Elorrio: βéśkai ̯
Errigoiti: beśkári
Etxebarri: βaśkári
Etxebarria: baśkári
Gamiz-Fika: beśkárí, baśkári
Getxo: béśkari
Gizaburuaga: βáśkari
Ibarruri (Muxika): βéśkari
Kortezubi: βáśkari
Larrabetzu: béśkari
Laukiz: béśkari (mark.)
Leioa: baśkarí
Lekeitio: βaśkári, eɣwérð̄i
Lemoa: βaśkári
Lemoiz: béśkari
Mañaria: βáśkarí
Mendata: βáśkai ̯
Mungia: béśkari
Ondarroa: βaśkári
Orozko: βaśkári
Otxandio: báśkai
Sondika: βáśkari
Zaratamo: baśkári
Zeanuri: βáśkari
Zeberio: βáśkari
Zollo (Arrankudiaga): βáśkari
Zornotza: βéśkari

Araba

Aramaio: βáśkei ̯

Gipuzkoa

Aia: βaskaí
Amezketa: βaskarí
Andoain: baskarí
Araotz (Oñati): βáśkai ̯
Arrasate: βaśkári

Arroa (Zestoa): βáskái ̯
Asteasu: báskaddá (mark.), βaskarí
Ataun: βaskarí
Azkoitia: βáskai ̯
Azpeitia: βaskái ̯
Beasain: βaskári
Beizama: báskarí, báskaǰá (mark.)
Bergara: βáskari
Deba: βáśkai ̯
Donostia: βaskái ̯
Eibar: βáśkari
Elduain: baskarí
Elgoibar: βaśká:i
Errezil: βaskarí
Ezkio-Itsaso: βáskarí
Getaria: βáskái ̯
Hernani: βaskarí
Hondarribia: baśkari
Ikaztegieta: βaskári
Lasarte-Oria: βaśkái,̯ báśkaddá (mark.)
Legazpi: βaskarí
Leintz Gatzaga: βaśkári
Mendaro: βaśkái ̯
Oiartzun: βaská:rí, baskaddá (mark.)
Oñati: βaśkái ̯
Orexa: baská:ri
Orio: βaskái ̯
Pasaia: βáśkaí
Tolosa: βaśka:rí
Urretxu: báskarí
Zegama: βaskarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: baskária 
(mark.)

Alkotz: baskárié (mark.)
Aniz: baskári
Arbizu: βaskarí
Beruete: βaskaré
Donamaria: baskári
Dorrao / Torrano: βaskái ̯
Erratzu: βáskari
Etxalar: βaskarí
Etxaleku: baskárie (mark.)
Etxarri (Larraun): βáskarí:
Eugi: baskáldu
Ezkurra: baskarí
Gaintza: βaskái ̯

Goizueta: βaska:rí
Igoa: báskarí
Jaurrieta: baskária (mark.)
Leitza: βaskárí
Lekaroz: baskári
Luzaide / Valcarlos: baskári
Mezkiritz: baskáldu
Oderitz: βáskarí
Suarbe: βaskári
Sunbilla: baskári
Urdiain: βaskái
Zilbeti: baskárie (mark.)
Zugarramurdi: baskaría (mark.)

Lapurdi

Ahetze: báskarí
Arrangoitze: báskarí, *otrúntsa
Azkaine: baskaría (mark.)
Bardoze: baśkaria (mark.)
Beskoitze: βaskári
Donibane Lohizune: βaskári
Hazparne: βaskári
Hendaia: βaskarí
Itsasu: βáśkari
Makea: βáskarí
Mugerre: baaskari
Sara: baskaría (mark.)
Senpere: βáskarí
Urketa: baskáit̯en (mark.)
Uztaritze: baskári

Nafarroa Beherea

Aldude: baskári
Arboti: báʃkari
Armendaritze: βaskarí
Arnegi: βaskári
Arrueta: baśkári
Baigorri: askari
Bastida: baskári
Behorlegi: βaśkarí
Bidarrai: βáskarí
Ezterenzubi: baskári
Gamarte: baśkári
Garrüze: βaśkári
Irisarri: báskari
Izturitze: baskári
Jutsi: baśkari
Landibarre: baskári

Larzabale: báskari
Uharte Garazi: báśkari

Zuberoa

Altzai: baskái ̯
Altzürükü: baskái ̯
Barkoxe: baskái ̯
Domintxaine: báskaria (mark.), báśkari
Eskiula: báskai ̯
Larraine: baskái ̯
Montori: baskái ̯
Pagola: baskái ̯
Santa Grazi: baskái ̯
Sohüta: baskái ̯
Urdiñarbe: baskári
Ürrüstoi: baskái ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1989. Mapa: comida / déjeuner / lunch

GALDERA: 52370 ALG: 1512; ALEANR: VII, 865

baskari  
baskai  
beskari  
beskai  
bazkari  
bazkai  
baxkari  
eguerdi  
otruntza  
azkari  

- Eguerdi inguruan egiten den otorduaren izena galdetu da. Bermeo: Bermion esaten du “baskaldu”, baye baite “banu eguerdixe dxaten; eguérdixe dxan dót”.
Lekeitio: On ya berandugo itten da, baskarixa'be berandugo dxaten dabes. Len baskarixa 

amabixetan dxaten san.
Donamaria: Lemiziko salda... xingarra puxkot edo bakallo pixkot, ura tomatikin nasita... gero 

balin bazen, sagarra [“bazkária”].
Zugarramurdi: Eltzekaria eta patata freitu eta xingar edo arraultza freituak edo aragi puxka 

bat [bazkaltzen zen].
Itsasu: Lapurdin dut aitú “otrúntza ítekoa du”, ez gia bazkalduiak errateko [52360 'almuerzo 

/ casse-croûte' galderan bildua].
Izturitze: Bazkaria, eguerdiko gomit gituk, bazkariz gituk...
Arrueta: Eguerditan hunek baskari hun bat iten badu, salda lehenik eta zer e bita, hua yaten.
Ezterenzubi: Otruntza, kantiak erraiten du “otruntza ordua denian toki bat gure aldian”, 

hazpandar zera da; hemen ez. “Otruntza” proposatu, baina herriz kanpokotzat jo da.
Garrüze: Gio, eguerditan, etxeat eldu zitzun baskaitea, baskal eta udan iten tzizien siesta pixka at... 


